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Hospital de St. Jude nos invita a unirnos en solidaridad 
con los niños con cáncer en la Caminata “Dar Gracias” 


Por Eliana Céspedes 

Segun el Instituto Nacional de 
Cancer de Estados Unidos mas del 
SO de los niños con cancer estan 
todavia vivos, cineo anos despues de 
ser diagnosticados, en comparación 
¿que habra a mediados de 


los canos selenta 


cone? 
Estos resultados 
debido al desarrollo de excelentes 
tratamientos proporcionados pol 
los centros ul hospitales oncologicos 
ntantles que se especializan en el 
dIa2nostico y tratamiento de cancel 
en ninos y adolescentes. 

El cancer infantil es cualqui 
tae Varas Tomas de VAncer 
que afecta a los pacientes en edad 
pediátrica, afectando a distintas 
partes del cuerpo, y con tratamientos 
yv tasas de curación diferentes. 

Por lo tanto, el rol que debe 
desempeñar los familiares y amis- 
tades para enfrentan esta difícil 
lata. dependera ale da Fuerza + 
ayuda de instituciones que ayudan 
con el tratamiento e Investigan para 
encontrar aleún día la cura de esta 
terrible enfermedad. 

Un claro ejemplo de ayuda 
a los tratamientos con cáncer 1n- 
tantil lo realiza el Hospital de St. 
Jude quien fue el primer centro de 
investigación de cáncer pediátrico 
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| St. Jude patient Christian. 
| age 7, neuroblastoma 


que reunió a médicos, científicos. y 
pacientes bajo la misma institución, 
creando un modelo único para la 
investigación y el tratamiento de 
éste cáncer y otras enfermedades 
mortales. 

El Hospital del St. Jude fue 
tundado por el artista fallecido 
Danny Thomas. quien abrió sus 
puertas en 1962 con un solo ob- 
jetivo ir en búsqueda de una cura 


para los niños con cancer a través de 
una ardua investigacion y dearrollo 
de tratamientos. Actualmente St. 
Jude cuenta con más de 20 clínicas 
atiltadas a través de 15 países y más 
de 23.000 usuarios en más de 175 
patses. Asímismo entrena a miles de 
profesionales médicos alrededor del 
mundo a través de consultas y Vist 
tas profesionales al hospital para que 
lleven e impartan estos conocimien 
tos y formas de tratamiento para sus 
parses, con el reto de prevenir más 
cáncer a la niñez. 

“St. Jude tiene una misión 
sumamente humanitaria ya que 
ayuda al niño que tiene cáncer 
con su tratamiento. El proceso de 
cómo llega un niño a este hospital, 
es porque ha sido referido por su 
médico y es menor de 18 años de 
edad. Luego pasan por un protocolo 
de investigación y un estudio para 
determinar cuál es el estado del pa- 
ciente. Lo principal es la salud del 
niño y cómo poder ayudarlo para su 
tratamiento. St. Jude no discrimina 
a nadie por raza, religion, estatus O 
situación ecónomica. Después de 
que el niño ha sido admitido como 
paciente. St. Jude le paga todo 
el viaje, para que vaya a la sede 
principal en Memphis. Tenesse, 
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para que se le realice un proceso 
investigativo y así poder ayudar 
en su tratamiento”, nos dice Laura 
Cuellar, Representante de Eventos 
del Hospital de St. Jude. 

El costo de mantenimiento 
diario del Hospital de St. Jude es 
de $1.7 millones. los cuales son 
cubiertos en su mayoría por con- 
tribuciones públicas. Durante los 
últimos cinco años, 8] centavos 
de cada dólar recibido ha apoyado 
las investigaciones médicas y el 
tratamiento que se lleva a cabo en 
este hospital. 

“Es muy costoso mantener el 
Hospital de St. Jude ya que ofrece 
un tratamiento gratuito a los paci- 
entes con esta enfermedad. El $1.7 
millones de gasto que tiene por día 
el hospital, es fundado por las dona- 
ciones de las personas, Instituciones 
u organizaciones que se unen a esta 
causa. Este año por tercera vez en 
la Ciudad de San Jose, invitamos 
a toda la comunidad en general a 
que se una este 19 de noviembre 
ada Comite: Dar Umucras. (Ore 
Thanks. Walk). 

El atin pisado más de 300 
personas se unieron a la Caminata 
Dar Gracias (Give Thanks. Walk) 
reuniendo más de 530,000. Este 
año esta Caminata se desarrollara de 
forma simultánea en SO ciudades de 
Estados Unidos. 

La Representante de Even 
tos del Hospital de St. Jude nos 
concluye con una gran invitación 
para toda la comunidad en general 
“Lar union hace la fuerza: 3 este 
19 de noviembre la Caminata "Dar 
Gracias” nos dará la oportunidad 
de entregar no solo una donación y 
su tiempo por participar, sino una 
esperanza de vida a los niños de 
St. Jude”. 

Desde la creación del Hos 
pital de St. Jude en 1962 la tasa 
de supervivencia para la leucemia 
lintoblastica aguda, el tipo de cáncer 
infantil más común era de 4%. En la 
actualidad. la tasa de supervivencia 
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La Oferta se une a la 
| Caminata Dar Gracias | 
(Give, Thanks. Walk) en 
solidaridad con los niños | 
que padecen de cáncer. Les 
invitamos a ser parte de 
nuestro equipo y apoyar 
esta causa http://www.my- 
givethankswalk.org/laoferta. | 
Los esperamos con | 
muchos premios y sorpre- 
sas para todos. Para mas 
información llamar al (408) 
436-7850 extensión 19. 
x E 
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para esta enfermedad es de un 94%, 
gracias a las investigaciones y los 
protocolos de tratamientos desa- 
rrollados en St. Jude. 

El Hospital de St. Jude ha sido 
reconocido como el mejor hospital 
de niños con cáncer en el país en la 
categoría de Los Mejores Hospitales 
Pediátricos 2010-2011 publicado 
por U.S. News & World Report. 

Esta caminata tendra lugar en 
Westticld Oakridge Mall ubicado 
en 925 Blossom Hill Road en San 
José. El recorrido serán 5 kilómetros 
que será adentro del mall. Con esta 
ayuda se podrán cubrir los gastos 
de terapia infantil e investigación 
medica del St. Jude Children’s Re 
search Hospital. 

Las personas se pueden reg- 
istrar por anticipado visitan- 
do la pagina de Internet www. 
givethankswalk.org. 6 acompa- 
nandonos ese dia a partir de las 
7:00 a.m. La caminata oficial- 
mente empezará a partir de las 
8:00 a.m. 

ara más información sobre 
la Caminata Dar Gracias (Give 
Thanks. Walk), puede contactar 
a Laura Cuellar, Representante 
de Eventos del Hospital de St. 
Jude al teléfono (510) 595-2100 o 
visite la página de Internet www. 
givethankswalk.org. 
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No ignore las señales de aviso de la presión arterial alta. Pregúntele a su médico 
cómo DIOVAN puede ayudarle a que su nivel de presión arterial sea más saludable. 


La presión arterial normal para la mayoría de adultos sanos es inferior a 120/80. Cada dia que sus cifras están en 140/90 o más, usted está dañando 
sus vasos sanguíneos y haciendo que su corazón trabaje más. DIOVAN relaja y ensancha los vasos sanguíneos permitiendo que la sangre fluya más fácilmente. 
DIOVAN es el medicamento de venta con receta número 1 de su tipo.” DIOVAN empieza a hacer efecto desde el primer día que lo toma. 


Pregúntele a su médico hoy mismo por DIOVAN. 
Para obtener más información, visite www.Diovan.com. 


*DIOVAN es un bloqueador de los receptores de angiotensina (ARB). 


DIOVAN es un medicamento de venta con receta que se utiliza para tratar la presión arterial alta en adultos. 
INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD: 


¿Cuál es la información más importante que debo saber sobre DIOVAN? 


Si queda embarazada, deje de tomar DIOVAN y llame de inmediato a su médico. DIOVAN puede dañar al feto causando lesiones o incluso la muerte. 
Si tiene planeado quedar embarazada, hable con su médico sobre otras opciones de tratamiento para bajar la presión arterial alta antes de tomar DIOVAN. 


DIOVAN puede producir efectos secundarios graves como presión arterial baja (hipotensión), especialmente si toma diuréticos, consume una dieta con bajo 
contenido de sal, recibe tratamiento con diálisis, tiene problemas cardíacos, o tiene un cuadro de vómitos o diarrea. Acuéstese si se siente mareado o 
percibe que puede desmayarse y llame de inmediato a su médico. Otros efectos secundarios graves que se pueden presentar con DIOVAN son problemas 
renales. Llame a su médico si se le hinchan los pies, los tobillos o las manos, o sube de peso de forma inexplicable. 


Informe a su médico sobre todas sus afecciones médicas, incluido si está embarazada o planea quedar embarazada, está lactando, tiene alergias, 
enfermedad cardíaca o problemas hepáticos o renales. 


Informe a su médico sobre todos los medicamentos que utilice, en especial otros medicamentos para la presión arterial alta o un problema cardíaco, 
diuréticos, suplementos de potasio y sustitutos de la sal que contienen potasio o medicamentos antiinflamatorios no esteroideos (NSAID, por sus siglas 
en inglés, como ibuprofeno o naproxeno). 


Los efectos secundarios más comunes observados con DIOVAN en el tratamiento de la presión arterial alta son dolor de cabeza, mareos, síntomas de gripe, 
cansancio y dolor estomacal (abdominal). 


Le animamos a que avise a la FDA sobre cualquier efecto negativo a un medicamento de venta con receta. Visite www.FDA.gov/medwatch o llame al 1-800-FDA-1088. 
Si no cuenta con cobertura de medicamentos de venta con receta y no tiene cómo pagarlos, llame al 1-800-245-5356 o visite pap.novartis.com. 
Consulte en la siguiente página INFORMACIÓN DEL PRODUCTO IMPORTANTE PARA EL PACIENTE. 
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Retirada de tropas norteamericanas de Hal 


Por Michelle Córdova H. 

El presidente Obama anunció 
la retirada de las tropas norteame- 
ricanas de Irak tras siete años de 
combate. Aseveró que los 45,000 
soldados volverá al finalizar el 
año. Este anuncio se da, cuando el 
pueblo reprocha los altos costos de 
la guerra, que asciende a un trillón 
de dólares 

Obama acotó que parte del 
conflicto se fnancio con préstamos 
a parses terceros: y. reconoció que 
se debe invertir en el país. Enfatizó 
que es hora de concentrarse y “hacer 
rente a los desafíos en casa” 

i SUS omic en el 206 
cuando el presidente Bush acuso 
alsamente al gobierno iraqur de 
ser una amenaza para el pueblo y 
os intereses de los EE.UU. al desa- 
rollar armas de destrucción Masiva. 
\corde al gobierno norteamericano, 
Irak estaba violando el convento 
de 1901 tras la guerra del Golfo, 
donde el Consejo de Seguridad 
de la ONU con la Resolución 687 
ordeno poner fin a los programas 
raquíes de desarrollo de armas de 
destrucción Masiva. 

A las tres semanas del ataque 
inicial el Gobierno de Hussein cala. 
Bush anunciaba el triunfo de la 
guerra: pero la coalición se enfrento 
a una guerra no tradicional al ser 
atacados por pequeños grupos Insur- 
ventes que embestían a la población 
civil con atentados masivos. Se 
criticó severamente a la coalición, 
al justificar su intervención para 
proteger a la población musulmana 
chi que había sufrido por anos la 
persecución de las fuerzas guber- 


namentales que eran sunís. Sin 
embargo, fracciones sunís atacaban 
a la fuerzas de la coalición; y, creó 
una guerra civil entre suniitas y 
chitas que ha costado cientos de 
miles de vidas. 

Además se acusaba a los 
EEUU. de tener intéreses. en la 
vasta riqueza petrolera de Irak. Esto 
se fundamentaba dada la resolución 
de la ONU del 2003 que creaba un 
nuevo programa donde autoriza a 
EE.UU. y Gran Bretaña utilizar los 
fondos obtenidos de la explotación 
del petróleo del país árabe para su 
reconstrucción, y crear contratos 
con concesionarias norteamerica 
nos: en el 2007 ya habían más de 
180.000 contratistas ee en 
Irak, acorde a la revista The Nation. 

Se exacerbaron las críticas 
cuando, el gobierno norteamericano 
reconocía que sabían que Irak no 
desarrollaba armas de destrucción 
masiva al momento del ataque. 
Obama aceptaba el eran error que 
tuvo los EE.UU, al involucrarse en 
esta guerra. A nivel internacional. 
este conflicto es conocido como uno 
de los más grandes fracasos de los 
Estados Unidos. 

La guerra terminó ofictalmente 
en diciembre del 2010 y se dio paso 
ala “Operación Nuevo Amanecer” 
que fue la continuación del con- 
flicto, concentrándose en combate 
contra grupos insurgentes. 

La retirada se produce tras el 
desacuerdo entre los gobiernos de 
Irak y de EE.UU., cuando el primer 
ministro iraquí, Maliki no pudo 
garantizar inmunidad ante las leyes 
iraquís a los soldados norteameri- 


canos que se quedasen en su país. 

Se prevé una escalada en la 
violencia en Irak al elos 
fuerzas norteamericanas y abre el 
espacio para que Irán amenace con 
otra guerra en la región. El Primer 
Ministro Maliki teme que grupos 
sunís ataquen su gobierno. Por 
ello, Clinton, Secretaria de Estado 
de EE.UU., declaró que pese a la 
retirada mantendrán una estrecha 
cooperación con Irak, dado que 
aportarán con misiones de entre- 
namiento y apoyo militar. 

La guerra ha tenido un alto 
costo en vidas humanas, 4481 sol- 
dados norteamericanos han muerto, 
de los cuales 11% eran latinos; cerca 
de 33.000 soldados fueron heridos. 
Cabe anotar que al regresar a los 
EE.UU. de los soldados su reinte- 
gracion al mundo civil es compleja, 
muchos se ven obligados a entre- 
narse en otros campos laborales 
para su reinserción. Los civiles que 
han caído en Irak son sobre 100.000 
acorde a EE.UU... sin embargo 
en documentos presentados por 
Wikileaks llegan al medio millón. 

En un informe de la ONU 
emitido en septiembre del 2006, 
aceptaba que el numero de las victi- 
mas mortales en Irak que se reportan 
son conside-rablemente inferiores a 
la realidad. 

El aporte de hispanos en las 
Fuerzas Armadas de EE.UU. es 
de 122,500 acorde al Pentágono; 
a mediados de abril del 2003 cerca 
de 30,000 soldados en Irak eran 
hispanos. El primer héroe en caer 
en la guerra fue el guatemalteco 
José Gutiérrez, a quien se le honró 


con la ciudadanía norteamericana 
después de su muerte. Según el 
Departamento de Defensa. cerca 
de un millón y medio veteranos 
de guerra son hispanos: y, somos 
el grupo étnico que más medallas 
de Corazones Púrpuras -máximo 
galardón militar- hemos recibido 
por nuestra heroica acción. 

Muchos de nuestros jóvenes se 
enlistan en las Fuerzas Armadas al 
prometerles la ciudadanía norteam- 
ericana; 37,000 soldados hispanos 
no son ciudadanos. A pesar de su 
sacrificio, no tienen ningún benefi- 
cio dado que tienen que proseguir 
los mismos pasos que cualquier 
inmigrante requiere en el proceso de 
adquisición de la ciudadanía. 

El ejército se enfoca en enlistar 


más jóvenes latinos. número que 
sigue en aumento dada la crisis 
económica y los altos índices de 
desempleo. Los reclutados ven en 
el ejército a una Opción para superar 
sus necesidades, así como obtener 
una carrera que les permitirá su 
futura supervivencia. 

Las tropas regresan a casa, 
a un país que sabrá acogerlos: es 
hora de que el gobierno provea 
las instituciones que les permitirá 
la reinserción a la sociedad; y, 
que garantice un futuro saludable 
y próspero a aquellos hombres y 
mujeres que pusieron su vida y sus 
sueños en un segundo plano, para 
luchar por su nación y el país que 
los acoge.<> 
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What is the most important information 
about DIOVAN? 

Taking DIOVAN during pregnancy can ca 
even death to your unborn baby. tf you g 
stop taking DIOVAN and call your doctor 
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DIOVAN 
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e if you miss a dose. take it as soon as you remember If 
tis close to your next dose, do not take the missed 
dose. Take the next dose at your regular time. 
f you take too much DIOVAN, call your doctor or 

E son Control Center. or go to the nearest hospital 

emergency room. 

What are the possible side effects of DIOVAN? 
DIOVAN may cause the following serious side effects: 


Injury or death to an unborn baby. See Y 


Vhal is the most 
important information | should know about DIOV 
Low Blood Pressure (Hypotension). Low as a 
sure is most likely to happen if you also take water pills 
are on a low-salt diet, get dialysis treatments, ae head 
problems, or get sick with vomiting or diarrhea. Lie dows 
if you feel faint or dizzy Call your doctor right away 
Kidney dani Kidney problems may get worse 11 
shee at already have kidney disease oo ne peaple 
y ay ve changes on blood tests for kidney function and 
¿need alower dose of DIOVAN Call your doc tor! 
felling in your feet, ankles or hands. or unex- 
ight gain. If you have heart failure, your doc- 
tor should check your r kidney f unction before prescribing 
DIOVAN 
The most common side effects of DIOVAN used to treat 
people with high blood pressure include: 
e headache  ¢ tiredness e flu symptoms 
*dizziness e stamach abdominal) pain 
Side effects were gen aan mild and bref. They 
have not caused patients to stop taking DIOVAN 
The most common side effects of DIOVAN used to treat 
people with heart failure include: 
e dIZZiNeSs e joint and back pain 
e iow blood pressure * tiredness 
e diarrhea * high blood potassium 
Common side effects of DIOVAN used to treat people 
after a heart attack which caused them to stop taking 
the drug include: 


generally 


vtemperatu 
59° to 86°F (15°C-30°C) 
Keep DIOVAN tablets in 
place 

Store bottles of DIOVAN suspension at room tempe ra- 
ture less than 86°F (30°C) for up to 30 days. or refrig- 
erate between 35°F-46°F (2°C-8°C) for up to 75 days. 

* Keep DIOVAN and all medicines out of le reach of 
children 

General information about DIOVAN 

Medicines are sometimes prescribed for conditions that 
are not Mentioned in patient information leaflets. Do not 
use DIOVAN dd a condition for which if was not pre- 
scribed. Do not give DIOVAN to other people, even if 

they have the same symptoms you have. lt may harm 

them. 

This leaflet summarizes the most important information 

about DIOVAN. If you would ike more information, talk 

with your doctor. You can ask your doctor or pharmacist 
information about DIOVAN that is written for health 

ofessionals 

For more inforn ration about DIOVAN. ask your pharma 
cist or doctor, visit wavw DIOVAN com on the Internet, or 

Cal 1-866-404-6361 

What are the ingredients in DIOVAN? 

Active ingredient: valsartan 

Inactive ingredients: colloidal silicon dioxide. Crospovl- 
done ne methylcellulose, iron oxides (yellow 
black and/or red). Magnesium Stearate, microcrystalline 
cellulose noWetivlane glycol 8000. and titanium dioxide 
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“Forgotten” migrants remembered in religious ceremony 


A religious ceremony was held 
here to pay tribute to the hundreds 
of undocumented and unidentified 
immigrants who have died in the 
Arizona desert. Religious leaders 
and more than 100 people gathered 
on Tuesday evening at the Pima 
County municipal cemetery at the 
spot where numbered boxes con 
taining the ashes of indigents and 
unidentified migrants are found. 
“We believe that this is a most sym- 
bolic place, which we've chosen 
to recall and celebrate the lives of 
the immigrants, Who nobody will 
celebrate any more because they 
are undocumented, they have no 
family here in the United States and 
we don't even know the names or 
places of origin of many of them, 
Leo Guardado, social ministry di- 
rector at Tucson's Most Holy Trinity 
Catholic Church, told Efe. 

The Arizona Human Rights 
Coalition, using data from the Pima 
County medical examiner's office, 
says 183 undocumented migrants 


A religious ceremony was held here 
to pay tribute to the hundreds of un- 
documented and unidentified immi- 
grants who have died in the Arizona 
desert. Photo EFE 


Indignados no se 
rinden y continuan 
con sus protestas 


att 


E 


Indignados de Oakland, California se manifiestan por las calles de la ciudad 
este 2 de noviembre. EFE 


Tras la protesta más grande en Estados Unidos los indignados con- 
tinúan en la lucha. “Occupy Wall Street”, un movimiento ciudadano que 
protesta por los excesos del sistema financiero y que tiene representaciones 
en diversos puntos de la geografía de este país. La Policía en San Francisco 
enfrentó la madrugada del 3 de noviembre a decenas de participantes en 
las protestas callejeras que interrumpieron las actividades en el puerto de 
esa ciudad de California (oeste). 

Los destacamentos policiales de San Francisco avanzaron hacia el 
campamento que los “indignados” establecieron hace semanas cerca de la 
Alcaldía y que, por órdenes de las autoridades municipales, debió haber 
desaparecido la semana pasada. La jornada de protestas -similares a las 
de “Ocupemos Wall Street”, que se han replicado en decenas de ciudades- 
había transcurrido pacíficamente cuando más de 8.000 personas en una 
autodenominada “huelga general” se dirigieron hacia el puerto. 

Las tensiones entre la Policía y los “indignados” en las cercanías de la 
Alcaldía se convirtieron en una protesta sin precedentes. Los manifestantes 
ingresaron en un edificio vacío y lo declararon “centro comunitario”. Otros 
participantes de la movilización levantaron una barricada, presumiblemente 
para impedir el avance policial. También se hicieron presentes en el sitio 
destacamentos de policías con equipo antidisturbios, y los manifestantes 
incendiaron la barricada, tras lo cual empezó el intercambio de pedradas 
y botellas desde un lado y gases lacrimógenos del otro. 

Entre tanto, en la costa este del país, en Baltimore (Maryland), las 
autoridades cortaron el suministro de electricidad en el área de la plaza 
McKeldin, donde los “indignados” han acampado durante casi un mes, 
privándoles del uso de computadores, televisores y artefactos para cocinar. 
Un portavoz de la alcaldesa Stephanie Rawlings Blake dijo que la medida 
responde a preocupaciones por la seguridad después que los inspectores 
municipales determinaran que el gran número de artefactos en uso creaba 
un peligro de incendio. EFE 


| 


perished in the Arizona desert 
during the 2011 fiscal year. which 
ended Sept. 30. Sixty percent of 
those immigrants have never been 
identified, according to the coali- 
tion. Over the last 10 years, the 
coalition has tallied the deaths of 
2.287 undocumented migrants along 
the Arizona border. The unidentified 
bodies are cremated and the ashes 
placed in urns in the Pima County 
cemetery. 

Before a body may be cre- 
mated, medical examiners create 
a file and keep a fragment of bone 
from the deceased to be able to 
perform a DNA test to verify his or 


SAN JOSE 


her identity if in the future some- 
body investigates the matter. “We 
don't know exactly how many un- 
documented people are in this spot. 
Here. indigents who have no homes 
or family and who are also brought 
to this cemetery are buried.” satd 
Guardado, who was only 9 years old 
when his mother brought him to the 
United States from El Salvador, then 
embroiled ina civil war. “Often its 
not a body that is cremated. Some 
times it's just a bone or fragments 
because that’s the only thing that is 
found in the desert.” he said 

The ceremony comeided with 
the celebration of the Day of the 
Dead, a Mexican festival that 1s 
also held in other countries. includ 


www.laoferta.com 5 
dr” 


ing the United States. in which the 
members of the family who have 
died are recalled with altars. tood. 
fruit, sweets. flowers and candles 
One of the people who attended 
he ceremony was Tueson resident 
Vicki Bere. “My heart breaks when 
I think about so many people who 
wave died on the border. about th 
reed they have to risk their live 
she told Efe. She said that she and 
other people ateos remony Wen 
darticularly concerned about th 
children and women. and so thes 
would Tike the federal government 
o launch a program that would 
permit fathers and spouses to cross 
he border legally. work fora season 
and return. EFE 
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NOTIFICACION DE AUDIENCIA PUBLICA SOBRE LA 
ENMIENDA SUSTANCIAL DEL PLAN CONSOLIDADO 
DE ACCION ANUAL PARA EL 2011-2012 


ESTA NOTIFICACIÓN anuncia la enmienda substancial del Plan Consolidado de Acción Anual 2011-2012 para la 
Ciudad de San José a presupuesto $550.000 de los fondos de subvención del Bloque de Desarrollo Comunitario 
(CDBG, siglas en inglés) para el Departamento de Bomberos de la Ciudad, comprar equipos de protección de 
incendios (un camión de bomberos) para servir a un área de renta con precios bajos o moderados 


Un documento del proyecto de la enmienda estará disponible para s 
comentario público en el Departamento de Vivienda de la Ciudad de 
Street, 12th Floor, San Jose, CA 95113, o en la página de Internet http://www.sjhousing.org/ 


El Plan Consolidado de Acción Anual de la Ciudad describe las actividades propuestas para hacer frente a las 
metas de vivienda y desarrollo comunitario, señaladas en los fondos federales en el necesario Plan Consolidado 
y abarca el Programa de Asociación de Inversión HOGAR (HOME, siglas en inglés). el Programa de Subsidios 
para Refugios de Emergencia (ESG, siglas en inglés), el Programa de Desarrollo Comunitario (CDBG, siglas en 


u revisión el primer dia del periodo para 
San José. ubicado 200 East Santa Clara 


inglés), y el Programa de Oportunidades de Vivienda para las personas con SIDA (HOPWA. siglas en ingles). 


El siguiente cuadro es el calendario previsto para la revisión y aprobación de la modificación sustancial 


Fecha | Acción 
a = 4 
10 de noviembre 
del 2011 = Periodo de revision y comentario publico 
12 de diciembre 
del 2011 | 


8 de diciembre del 
2011 


13 de diciembre 
del 2011 


Vivienda y audiencia publica de la Comision Ase- 
sora de desarrollo de comunidad 
200 East Santa Clara St., Wing-118 


San José, CA 95113 
9:45 p.m: 


Audiencia Pública y Acción Final del Concilio de la 


Ciiudad 


Camara de Comerciantes de la Ciudad de San 
José, Alcaldia de la Ciudad de San José 
200 East Santa Clara St., San José, CA 95113 


1:30 pum: 


El público está invitado a asistir a cualquiera de las reuniones mencionadas o proporcionar comentarios escritos 
al Departamento de Vivienda de la Ciudad de San José, ubicado en 200 E. Santa Clara Street, San José, CA 
95113, Atención: Sandra Murillo. También podrán presentar comentarios por correo electrónico a sandra.murillo@ 
sanjoseca.gov o contactar por teléfono al (408) 975-4415. Para aquellos con impedimentos habla/escucha o 
aquellos que necesiten asistencia especial bajo la ley de estadounidenses con discapacidades, por favor de 
llamar al (408) 294-9337 (TTY) tan pronto como sea posible, pero por lo menos tres días antes de la reunion. 


Este aviso contiene información sobre modificaciones al Plan Consolidado — Plan de 
Acción Anual 2011-2012 para San José. Para más información, póngase en contacto con 
Sandra Murillo al 408-975-4415. 


Los crimenes de odio 
no deben ser tolerados 


Campana Unidos Contra los Crimenes de Odio 


Po) Carlos Pone Consul 
General de Mexico 

Los crimenes de odio son ac 
ciones orrentadas a lastimar o nu 


midara la victima debido a su origen 
racial, étnico. orientación sexual, 
religión. estado civil, condición 
social. impedimento tisico o mental, 
u otra situación propia de un grupo 
minoritario. 

Lamentablemente, el crimen de 
odio es una práctica que ha estado 
presente desde que el ser humano 
se organizó en sociedad. sin em- 
bargo en los años ochenta el tema 
comenzó a tener mayor relevancia y 
comenzaron a gestarse iniciativas de 
grupos sociales y autoridades para 
reconocer la problemática, legislar. 
prevenir, proteger a las víctimas 
y castigar a los que cometen este 
delito. 

Afortunadamente, en la actua- 
lidad la mayor parte de los países, 
incluyendo a los Estados Unidos de 
América y México, tienen leyes y 


autoridades asignadas a la preven- 
ción, investigación y castigo de los 
crímenes de odio. 

En muchas de las ocasiones, 
la víctima de un incidente o un cri- 
men de odio tolera esta situación 
por diversos motivos, entre ellos. 
su condición migratoria, el temor 
a represalias o desconfianza hacia 
las autoridades investigadoras. Por 
ello, el pasado 3 de noviembre el 
Consulado General de México en 
San José. la Oficina de Relaciones 
Humanas del Condado de Santa 
Clara. el Departamento de Policía 
de San José. la Fiscalía del Con 
dado de Santa Clara y la Auditora 
Independiente para la Policía de San 
José unimos estuerzos para lanzar la 
campaña permanente Unidos Contra 
los Crímenes de Odio. 

Esta campaña conjunta surgió 
debido a la preocupación de la co- 
munidad sobre los crímenes de odio 
y el temor a reportarlos. El Consula- 
do General de México en San José 
conmina y refiere a las personas para 
que reporten estos crímenes ante la 
agencia de procuración de justicia 
adecuada o a la Oficina de Relacio- 
nes Humanas del Condado. Durante 
el evento se proyectó el documental 
“Light in the Darkness”. que trata 
sobre el crimen ocurrido en 2008 en 
la ciudad de Patchogue, New York. 
Este documental forma parte de la 
serie producida por el proyecto “Not 
In Our Town”. 

“Light in the Darkness.” tuvo 


una duración de una hora y trata 
de un pueblo que se une en contra 
de la violencia antiinmigrante. 
En 2008, una serie de ataques en 
contra de los residentes latinos en 
Patchogue, New York, culminó 
con el homicidio del inmigrante 
ecuatoriano Marcelo Lucero, quien 
había residido por 13 años en la 
población de Long Island. Después 
de un período de dos años la his- 
toria continua con el Alcalde Paul 
Pontieri, Joselo Lucero, hermano 
de la víctima. y los residentes de 
Patchogue, quienes abiertamente se 
pronuncian sobre el trasfondo de las 
causas de la violencia, trabajan para 
subsanar las divisiones e inician las 
acciones necesarias para asegurar 
que su pueblo será un lugar seguro 
y respetado. 

El documental es parte de “Not 
In Our Town”, un proyecto que 
incluye una serie de documentales 
y una campaña que ayuda a las co- 
munidades a luchar en contra de los 
crímenes de odio. El proyecto fue 
lanzado en 1995 con la transmisión 
nacional de un programa que trataba 
sobre la union de los residentes de 
Billing, Montana. para responder a 
los crímenes de odio en su comu- 
nidad. La historia contribuyó a la 
creación de un nuevo modelo para 
la respuesta de las comunidades en 
contra de la intolerancia e intransi- 
gencia. “Not In Our Town” y sus 
subsecuentes programas han sido 
utilizados en cientos de comuni- 
dades durante los tiempos de crisis. 

Lo invito para que dejemos 
de tolerar los crímenes de odio y 
juntos enviemos un mensaje claro: 
Si se comete un crimen de odio en 
San José o en el Condado de Santa 
Clara, la ley prevalecerá y la ley 
será aplicada. 

Si usted ha sido víctima de 


OAK HILL FUNERAL HOME 
AND MEMORIAL PARK 


300 Curtner Avenue at Monterey Highway, San José 


SUNDAY, NOVEMBER 6 


SAM ce 2PM 


“MASS STARTS AT 10:30AM 


For more information call (408) 297-2447 


Mass will be held at Our Lady of Guadalupe section of 
Oak Hill Memorial Park and will include the traditional sweet bread, 
coffee, champurrado, live music and ceremonial dances. 


un incidente o un crimen de odio, 
recuerde que el Consulado General 
de México en San José puede 
orientarlo y referirlo con la agencia 
adecuada. Contáctenos acudiendo 
a nuestra oficina ubicada en 2125 
Zanker Road, San José, CA 95131 
en un horario de 8:00 a 13:00 horas, 
o comunicándose al (408) 294- 
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3414, extension 141. 

Le recordamos que para el 
trámite de matrículas consulares 
y pasaportes se atenderá única- 
mente con cita. Llame al teléfono 
gratuito 1-877-MEXITEL (1-877- 
639-4835) de lunes a viernes de 
6:00 a.m. a 7:00 p.m. para obtener 
su cita. 


Mexico logs biggest 12-month 
gain in remittances since 2006 


ah 


Mexico received $2.08 billion in remittances last month, up 21.2 percent from 
September 2010 for the biggest 12-month increase since October 2006, the 
country’s central bank said Tuesday. Photo EFE 


Mexico received $2.08 billion in remittances last month, up 21.2 per- 
cent from September 2010 for the biggest 12-month increase since October 
2006, the country’s central bank said Tuesday. 

In the first nine months of the year, remittances amounted to $17.28 
billion, 6.6 percent more than during the same period in 2010. 

Remittances are Mexico's No. 2 source of revenue after oil exports 
and constitute a lifeline for many families. 

In the judgment of private economists, it will be “difficult” to repeat 
a growth rate such as the one experienced in September, and it is very 
probable that in the coming months the growth rate for remittances will 


not be as high. 


The number of individual remittances rose 9 percent in September and 
the median amount of those payments rose by 12 percent, compared to the 
same period the year before, to $348.30. 

“Not only did the average amount that each person sent increase but 
also more people sent remittances than usually do so in September,” the 
report from the central bank emphasized. EFE 
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Director de INALI visitó el Area 
de la Bahía para la promoción de 
la diversidad lingtistica de México 


El Director de INALI, Javier López Sánchez en su visita al. Area de la 
Bahía, destacó la importancia de identificar las necesidades de los inmi- 
grantes indígenas que residen en esta región. 


En el marco del Programa Espectal de Atencion a Migrantes Indi 
venas (PEAMI). una delegación del Instituto Nacional de las Lenguas 
Indígenas (INALI) encabezada por el Director Javier López Sánchez. 
efectuó una visita de trabajo a las ciudades de San Jose. Salinas y 
Monterey del 26 al 28 de octubre. Con el fin de promover el cat logo 
de lenguas indígenas elaborado por ese Instituto, además de identificar 
las necesidades principales de los inmigrantes indígenas que residen en 
esta región. En este contexto, durante el recorrido del Maestro López 
abordó diversos temas de interés del INALTI. incluyendo el desacuerdo 
existente entre los grupos indígenas triqui y mixteco (provenientes de 
Oaxaca) que habitan en la ciudad de Greenfield. También se otreció 
un breve panorama sobre los retos a afrontar en el corto y largo plazo 
en la circunscripción. 

Durante sus intervenciones, el Director General. Javier López. des- 
tacó la ley sobre los derechos indígenas. la importancia de la diversidad 
y aceptación de los inmigrantes, además de ofrecer una herramienta 
electrónica mediante la cual se puede identificar la variante de una 
lengua indígena en México. Posteriormente. el funcionario participó 
en una conferencia sobre lenguas indígenas en el Instituto de Estudios 
Internacionales de Monterey, enfocando su discurso en las labores que 
desempeña actualmente el INALI tanto en México como en el exterior. 
La conferencia contó con la participación de aproximadamente 30 
estudiantes.<> 
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Home Care Assistance 
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Mexico City Mayor Marcelo 
Ebrard said Tuesday that he would 
set Mexico on a new course if he 
won the July 1, 2012, presidential 
election. “Mexico needs a change in 
course, It's nota matter of an issue 
or to correct an area, the economy. 
education, No. it’s a matter of 
the general course the country is 
on. Ebrard told MVS radio. The 
politician published his platform 
in various dailies a few days be- 
tore the Party of the Democratic 
Revolution, or PRD, Mexico's most 
important leftist political party 
holds an election giving voters a 
choice between him and Andres 
Manuel Lopez Obrador as the 
party s candidate. The 51-year-old 
Ebrard calls for fighting crime by 
“taking on criminal organizations 
with full determination, while 
respecting the rule of law.” but he 
does not say whether the army will 
continue to play a role in the war on 
drugs. The economic model being 
pursued by Mexico ts obsolete and 
has produced “disastrous results” 
in the United States, where there ts 
Increasing social inequality, Ebrard 
said. Mexico must “loosen up credit. 
which is very expensive.” to bolster 
infrastructure spending and reduce 
the power of monopolies “both In 
public life and in the economy.” the 
mayor said. The government must 
work to “reduce inequality.” which 
is rising in a country that has more 
than 50 million people living in 
poverty, Ebrard told MVS. 

The current tax structure, 


which favors “the concentration of 
income,” must be modified. Ebrard 
said. “It’s not via a value-added tax 


(VAT). It’s via an income tax.” the 
mayor said, adding that the system 
that allows corporations to pay low 
taxes must be changed. Access to 
higher education must be expanded 
in Mexico, where six of every 10 
young people are currently outside 
the formal education system, the 


Mexico City Mayor Marcelo Ebrard said Tuesday that he would set Mexico 
on anew course tf he won the July 1, 2012, presidential election. Photo EFE 


politician said. The powers of head 
of state and head of government 
should be separated. according to 
Ebrard. with the former being in 
charge of the armed forces, foreign 
relations and institutional repre 
sentation, While the latter runs the 
executive branch, [t wall be “very 
difficult” to win the 2012 presi 
dential election with an “absolute 


RAINBOW LAUNDRY 4. 


Wash & Fold — 
ee. Services 


(5: “Pure Water | OPEN 7 DAYS AWEEK | 
| *  * Water Bottles 7:00 am - Midnight | 
* Key Duplication ' Last Wash 10:45 pm ia 


1175 E. Julian St. #6, San Jose, CA 95116 
408-286-7534 + 408-838-5869 


majority. forcing political teaders 
to seek some sort of coalition gos 

ernntent, Ebrard said, The PROS 
open primary election pitting Lopez 
Obrador against Ebrard will be held 
before Nov, 15. The 57-year-old Lo 
pez Obrador. a former Mexico City 
mayor who was the PRD's presi 

dential candidate in 2006, 15 one 
of Ebrard’s political mentors. EFE 
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By Sharon McElhone 

On October 24th, 2011. 1n the 
wake of a soberme keynote speech 
by Mayor Chuck Reed regarding 
the need for pension reform, real 
tors and elected officials gathered at 
San Jose City Hall to discuss issues 
related to real estate and private 
property rights. Former President ot 
the Santa Clara County Association 
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and ordinances that affect the day to 
day lives of property owners.” 
While the good news for the 
city is that the rental market being 
driven by the high foreclosure rates 
and the difficulty of obtaining loans 
from banks ts strong, the hous 
ing market is still depressed and 
property values shrunk about 30-35 
percent since the economy took a 
tumble. Director of the Housing 
Department Leslve Corsigha gave 
an overview of the city’s current 


housing agenda, which included 


starting to look at the Five-Year 


Investment Plan and new policies 
that the council has adopted to try 
and stimulate the housing mar- 
ket. However, the Redevelopment 
Agency is under fire and cannot 
atford to make payments to the state 
of Calitornia to the tune of $47,000 
and is likely to dissolve. The agency 
allocates 20% of all tax increments 
to improve, increase, and preserve 
the city’s supply of attordable 
housing. “TH Redevelopment goes 
away. offered Corsighia. “we have 


Esta en sentir lo sedoso que es una manta raya y en ver la pulsación calmante de las medusas. 
Esta en la mirada mística del tiburón y en las vidas misteriosas de los caballitos del mar. 
Esta en el camino chistoso de tos pinguinos y en los juegos de las nutrias. 


Esta en la sonrisa que forma al compartir las maravillas del océano con seres queridos. 


Busca tu Cupón de Ahorro exclusivamente 
en Chavez Supermarket. 
Hayward * Redwood City * San Jose * Menio Park * Sunnyvale 


AQUARIUM 


Visita Wwachaversupercom para encontrar ty tienda más cercana, 


Councilmember Ash Kalra (District 2) and Councilmember Pete Constant 
(District 1) talk openly about pension reform and real estate issues. Photo by 
Sharon McElhone 


to be more creative.” Which means 
finding other sources of funding. 
According to Corsiglta, the city 
has also been buying bank-owned 
properties, rehabbing, and reselling 
them, but acquisition rehab is prov- 
ing to be not cost effective because 
the city is being challenged by 
having to purchase properties that 
Investors Won t purchase. There 
were counter arguments from three 
realtors that say investors buy all 
investment property. 

Council member Ash Kalra 
(District 1) spoke next and said. 
“the reality is a lot of this is out of 
our control...Realtors are the ones 
that feel it most.” He acknowledged 
that commercial real estate is Very 
slow and that residential sales have 
only seen a little pick up. but he 
is concerned that the Santa Clara 
Valley Habitat Conservation Plan 
that is responsible for identifying 
and preserving land that provides 
Important habitat for endangered 
and threatened species is being 
scaled back. “Coyote Valley 15 good 
for the future of future generations 
to come.” 

Among realtors concerns were 
the fact that new construcuon was 
not being addressed and inclusion- 
ary zoning may be contributing to a 
sluggish housing market. Also, that 
the rental market is Valued the way 
Its valued today because lending 
practices are affecting property 
sales. In addition, there was concern 


from some realtors that there is a 
problem with policies and bureau- 
cracy that 1s creating a paralysis. 
Councilmember Pier Luigi Olivario 
(District 6) heard the new concerns 
but mentioned that high-density 
levels will also have an impact on 
citizens. “We have historically low 
rates but people don't feel comtort- 
able for numerous reasons. What are 
council members doing to make it 
easier for small businesses to oper- 
ate in San Jose?” asked Mike Foley 
of E.E. Foley and Co.. According to 
councilmember Olivarto, the City of 
San Jose is trying to expedite per 
mits and reduce fees and has been 
able to get permits to businesses 
more quickly. but businesses have 
lop ish. He also Says IL AS necessary 
to vive the Mayor the ability to hire 
and fire the planning department 
chair, He concluded. “My home ts 
my biggest asset.” 

20101 Président elect of the 
Santa Clara County Realtors Board, 
Barbara Lymberis. who helped 
organize the event hopes that there 
Will be more similar gatherings 
to discuss housing issues in the 
future. “1 think an important aspect 
of the meeting was that everyone 
was Willing to be honest. 1d like to 
see the corporate community, real 
estate community, and elected of- 
hictals come together more because 
I think the dialogue will be helpful 
In addressing some of the housing 


Issues We are facing. <> 
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Tania Pulido es recipiente del Brower Youth Award del 2011 


Entrevista exclusiva de Íride 
Aparicio 

A Tanta Pulido no le gustaba 
estudiar. “A mí no me estaba yendo 
bien en la escuela”, nos dice en 
entrevista exclusiva. “La escuela 
no era mi enfoque. Cortaba mucho 
mis clases, me Iba con mis amigas 
y a veces hasta me emborrachaba 
porque no tenta trabajo. Pero mi 
vida cambio cuando muchas cosas 
comenzaron a pasar. Todo comenzo 
cuando a mi papa lo corrieron de su 
trabajo después de 20 anos y aunque 
vivíamos en una casa con otras fa 
miltas, porque no tenfamos dinero, 
esta vez, por primera vez comprendí 
lo serio de nuestra situación cuando 
mi papa me dijo que la economía 
estaba muy mala y que bamos a 
perder la casa. Fue entonces cuando 
comencé a preguntarme, ¿qué estoy 
yo haciendo en este mundo?. ¿qué 
es lo que quiero hacer? Y cuando 
comencé a hacerme estas preguntas 
vo quería respuestas”. 

“Tratando de encontrarlas, 
comencé a ver las noticias, a buscar 
respuestas en el Internet y fue así 
como comencé a aprender sobre la 
guerra, sobre las personas murién- 
dose, y sobre el medioambiente. 
En las noticias, ví personas que se 
parecían a mí, personas de color 
que vivían en comunidades, y yo 
logré sentir lo que ellas sentían, 
sufrir lo que ellas estaban sufriendo, 
y me enojé tanto que ya no podía 
ver la tele porque yo quería hacer 
algo, decirles a todos lo que estaba 
pasando”. 

“Por primera vez comprendí 
que el problema (ambiental) era 
más grande que yo, más grande que 
mi familia y que si yo quería hacer 
aleo (para salvar el planeta) tenía 
que involucrar a la gente. Desde 
ese tiempo comencé a perseguir mi 
pasión”. 

Tania Pulido, comenzó a in 
teresarse en el problema ambien 
tal a la edad de 19 anos cuando 
trabajabando en una refinertta en 
Richmond y chequeando artículos 
en su computadora se dio cuenta 
del dano que dicha refinería estaba 
causando al medioambiente. “Co- 
mencé entonces a asistir a juntas 
y a involucrarme en el problema”, 
nos dice, 

Agregando a su comentario 
nos dice “una de las cosas que hize 
es regresar a la Richmond High (la 
escuela) yo no sé porqué, siempre 
había dicho que odiaba y que no 
quería regresar, pero allt había 
muchas que educaban. Cuando 
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regresé me dijeron que debía ir a 
este programa después de la es- 
cuela, que estaba relacionado con 
el medioambiente. Fufal programa, 
atendí clases y conocí a muchas 
personas, entre ellas Jessie Alberto 
que cuando comenzamos a hablar, le 
dije cómo me sentía y lo que quería 
hacer, me invitó al jardín donde 
trabajo ahorita. Lo ayudaba, como 
voluntaria, pero al pasar unos meses 
me ofreció un trabajo y así comence 
a trabajar con los jardines” 

“Cuando me ofrecieron el 
trabajo yo cref que iba a ser una 
situación muy buena porque yo tba 
destar afuera e ibaa aprender como 
plantar. Yo desde hace tempo estaba 
tratando de saber quien era yo. de 
aprender aleo de mi cultura. porque 
mi tata Cabuelito) era indigena de 
Michoacán. Mexico. Mi familia es 
de Mexico por lo que el español 
es mi primer idioma. Mis padres 
vinieron a Richmond, California 
hace 22 anos. Mi madre, vino 
cuando estaba embarazada de mi, 
porque queria que yo naciera en los 
Estados Unidos y pudiera tener una 
vida mejor”. 

¿Cómo comenzaste a traba- 
jar en los jardines? 

“Al principio no sabía nada 
de jardinería, pero mi jefa tiene un 
programa en el que enseñan a las 
personas a plantar vegetales como: 
zanahortas, cebollas lechugas, to- 
mates, etc. y cosecharlas”. 

¿Qué haces en tu trabajo? 

“Soy la persona que manda 
(manager) en Berryland Garden en 
Richmond Greenway. Trabajo con 
otros dos jóvenes a quienes estoy 
enseñando cosas de las plantas 
para que ellos comienzen a mane 
jar su propio jardin. Por otra parte 
cada miércoles de l a 2:30 p.m. 
tenemos actividades en el jardín. 
Nuestros jardines comunitarios no 
tienen cercas por lo que cualquier 
persona que pasa y necesite lo que 
hay plantado puede cosecharlos, 
porque en Richmond no venden 
vegetales oreánicos. Los vegetales 
que cosechan se dan también gratis 
a personas necesitadas”. 

Tanta Pulido. ha entrenado a 
mas de 100 jóvenes y a 20 lideres 
organizando diferentes eventos co- 
munitarios. educado al público por 
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A Tania Pulido le fue otorgado el prestigioso Brower Youth Award 2011 por su dedicación de tratar de salvar el 


medioambiente. 


lo que ya ha ganado varios premios 
anteriormente. 

¿Cómo se siente de haber 
ganador el premio? 

“Cuando en julio, me enteré 
que gané el premio por mucho 
tiempo me sentí sorprendida pero 
muy feliz ya que cuando comence 
a trabajar con la comunidad. Nunca 
pensé que jamás iba a ganar un 
premio nacional. Yo siempre tuve 
en la mente que mi trabajo era para 
la comunidad y que lo que estaba 
haciendo era lo que yo quería. y que 
era muy padre que me habran dado 
trabajo pero nunca pensé en todo 
esto. Yo comencé a trabajar con la 
comunidad para hacer un ambie 
mejor”, dice sonriendo. 

Earth Island Institute. Es una de 
las diferentes instituciones fundada 
por David Brower (1912-2000) un 
activista alpinista prominente que 
dedicara su vida a la conservación 
del medioambiente. 

Brower Youth Award es un pre- 
mio (en efectivo) muy prestigioso 
que se da a líderes jovenes involu 
crados en actividades ambientales. 
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Por Eliana Céspedes 

El frenesí del arte y la pasion 
de los creadores de Mexico Extrava- 
ganza: Gabriel Pardo y Enrique Oli- 
ver, nos traen a San José. su nueva 
producción teatral “Monarca”. Es 
un espectaculo que promete llevar 
a los espectadores: magia. color, 
musica, danza. misterio, entre otras 
sorpresas. espectáculo que tendra 
lugar este 20 de noviembre en la 
Hada sde la Herencia Mextesina 
¡Mexican Herirtage Plaza). 

“Mexico Extravaganza que 
neice encell 2000 hasta, la fecha ha 
cumplido su compromiso de unir a 
la comunidad, Hevandole arte, cul 
turae historia, Cuando empezamos 
con este sueño fue solo una Vision, 
qué se Comvita en uña realidad. 
Elxrél 2010 tras la experiencia de 


nuestro primer lanzamiento apren- 
dimos de nuestros errores, y apre- 
clamos más la cultura e historia de 
México. Ese mismo año lanzamos 
"Mexico Extravaganza: Elemen- 
tos”. incorporando nuevas matices 
culturales que nos llevaron a con- 
tinuar con nuestra misión de seguir 
promoviendo más cultura e historia. 
Este ano. con nuevas colaboracio- 
nes e ideas: “Monarca viene con 
mas expectativas y novedades que 
te llevaran a soñar”. nos comenta 
Enrique Oliver, Director Musical 
de esta agrupación cultural. 
México Extravaganza. es una 
agrupación cultural y artística. sin 
tines de lucro que surge ante la nece- 
sidad de darle a la comunidad una 
visión diferente, sobre la historia de 
México, llena de entretenimiento y 


La cantante de nacionalidad guatemalteca Ana Nitmar. 


Dirección: Verónica Meza 
Coreografía: Miguel Martinez 
Escenogratia Rick Moreno 


Sábado 3 de diciembre 
en el Centro Cultural 
de la Mision 


en la puerta 

del Auditorio de 
Summit School 

y la Universidad 
Nacional Hispana 
6 en ef télefono: 


Mictlán Danza y Cultura Azteca de San José. 


educación sobre su legado cultural. 
La nueva produccion de este año 
reunirá al artista y comunidades de 
diferentes orígenes para celebrar la 
diversidad cultural. 

“""Monarca” es el milagro de 
una viaje muy largo, lleno de 
muchos elementos por la distancia 
que hace esta mariposa desde Ca- 
nadia México y viceversa. que sera 
representado por la cantante y actriz 
mexicana, Maggie León. quien 
interpreta a la mariposa en su largo 
recorrido. México Extravaganza 
encontró en esta mariposa lo que 
queríamos representar este año, una 
mezcla de “magia” porque todo lo 
imposible será posible a través del 
talento que presentaremos: “pasión” 
porque nos transportará a nuestros 
orígenes recordandonos de dónde 
vinimos. y el “color” porque con 
la música. a través de las danzas. 
llenará el teatro una gran diversi- 
dad artística y teatral”, nos explica 
Gabriel Pardo, Director Ejecutivo 
de esta organización. 

El Director musical, Enrique 
Oliver. agregando a la acotación 


de su socio nos dice, “estamos 
mspirados en traer siempre lo me- 


jor para la comunidad a través de 


nuestro trabajo. Estamos agradeci- 
dos. Miembros de las agrupaciones 


artístico y cultural 


y artistas que estuvieron en presen- 
taciones anteriores, nos dicen que 
quieren continuar; el público que 
ha asistido a nuestras presentaciones 
nos comenta que les gusta y que 
quieren ver más. Eso nos indica que 
lo estamos haciendo bien. Siempre 
se necesita apoyo, especialmente 
ecónomico, por eso seguimos traba- 


jando para conseguir el apoyo. Cada 


uno de nosotros trabaja. sin embargo 
le damos tiempo a este proyecto, 
porque creemos en México Extrava- 
ganza. y en su variedad, diversidad 
y sobre todo la cultura que nunca se 
debe olvidar”. 

El espectáculo “Monarca” 
meluira un alto repertorio que in 
cluye: el Ballet folklórico Mexicano 
de Carlos Moreno. una escuela de 
danza folklórica con más de 40 
anos de experiencia: Mictlán Danza 
y Cultura de San José. la Escuela 
de danza Azteca con fabulosos 
cantantes y bailarines interpretando 
canciones de antiguos y piezas tea- 
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trales prehispánicas. Ana Nitmar 
y Gabriela Sepúlveda realizarán 
una amplia gama de canciones 
originales y arreglos. Así mismo el 
Director musical Enrique Oliver ha 
reunido un equipo de músicos de la 
Primavera Latin Jazz Band de East 
Bay Area y el talentoso compositor 
y arreglista Ambrose Freeman Toole 
desde Anchorage Alaska para crear 
los elementos musicales originales 
para esta producción. 

“Nosotros retamos a los ar- 
tistas que participan cada año con 
nosotros a que nos entreguen algo 
nuevo. Queremos que el público vea 
diversidad y algo diferente, el arte 
es amplio y tenemos mucha histo- 
ria y cultura que conocer. La obra 
“Monarca” trata de un niña que no se 
encuentra a sí misma, y se encuentra 
con la mariposa monarca, quien la 
transportará a más de cuatrocientos 
años a la historia de México. Los 
cambios durante este tiempo, la 
difusión de culturas, la música y el 
arte que tiene Cada país. Aunque nos 
enfocamos en la historia mexicana, 
esto aplica para cualquier cultura, ya 
que nunca debemos olvidar nuestro 
origen”. afirma el Productor Gabriel 
Pardo. 

Reafirmando el comentario 
del Director Ejecutivo. añade que 
“México Extravaganza a parte de 
traer un show cultural, quiere que 
la comunidad no se olvide de seguir 
soñando y luchar por lo que creen y 
lo que quieren en la vida. "Monarca" 
te hará creer en tí mismo y persistir 
en tus ideales”. 

“La tarea es difícil pero nuestro 
objetivo de seguir en este arte es más 
fuerte. Sabemos que necesitamos 
apoyo e invitamos a quienes quieran 
colaborar con nosotros nos busquen 


La cantante y actriz Maggie León, interpretará a la mariposa Monarca, título 
de la nueva producción de México Extravaganza. 


y colaboren con este sueño. Este es 
el momento donde la comunidad y 


nosotros podemos trabajar juntos, 
promoviendo lo que nos une como 


vínculo común el arte”, concluye el 
Director Musical, Enrique Oliver. 

Los creadores de México Ex- 
travaganza Gabriel Pardo y Enrique 
Oliver, saben lo difícil que puede 
ser mantener un evento cultural 
cada año, sin embargo sus deseos 
de crear innovación, diversidad los 
motiva a continuar adelante, porque 
saben que junto a muchos artistas 
y el apoyo del público continuarán 
su misión de promover la verdadera 
historia y cultura de nuestros orí- 
genes. 

Fundación Castellano, United 
Artist Repertory Theater of San 
Jose (UART), John Lundin, La 


La cantante Gabriela Sepúlveda, 
se une este año a la producción 
“Monarca” con excelentes interpre- 
taciones que deleitarán a todos. 


Pintura de John Lundin, Director 
Artístico de México Extravaganza. 


Oferta y Otras organizaciones se 
unen junto a México Extravaganza 
para dar vida a otra de sus exitosas 
presentaciones. que reunirá a más 
de 30 interpretes- del 

Bahía y de otras partes 

Unidos. Así ci 


despues del show con un erat 
entorno musical 

México Extravaganza pre- 
senta “Monarca” este 20 de 
noviembre a las 6:00 p.m. en la 
Plaza de la Herencia Mexicana, 
ubicada en 1700 Alum Rock Ave. 
San José, CA 95116. Para más 
información sobre compra de 
boletos llame al (408) 469-2825 6 
visite www.mexicoextravaganza. 
com. 
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Cristian Castro plans 
Ist album as singer- 
songwriter for 2012 


One of his greatest satisfactions, he said, is to see how younger generations 
take to the songs immortalized by Jose Jose, “the best singer that Mexico 
or any Spanish- speaking country has given us.” Photo EFE 


Mexico's Cristian Castro 
said he plans his first album as 
a singer-songwriter for 2012, 
but before that he will launch a 
second disc of his tribute to leg- 
endary singer Jose Jose, this one 
entitled “Mi Amigo El Principe” 
(My Pal the Prince). With this al- 
bum Castro will offer a new take 
on the all-time favorites of the 
person he considers his “idol.” to 
continue with the string of hits he 
presented on his previous work 
“Viva el Principe” (Long Live 
the Prince), which according to 
the Universal Music label has 
been the world's top-selling pop 
Latino disc,of 2011. And though 
he says that in doing this tribute 


he’s having “the best time of 


his career,” the artist called the 
project “a great challenge” while 
presenting to the press in Mexico 
City the album that goes on sale 
next Tuesday. 

“I'm glad to be the one 
introducing these great songs 
and this great singer to other 
countries,” he said, adding that 
he has recently negotiated bring- 
ing the tribute to Chile’s Viña del 
Mar Festival. One of his greatest 
satisfactions, he said, is to see 
how younger generations take to 
the songs immortalized by Jose 
Jose, “the best singer that Mexico 
or any Spanish-speaking country 
has given us.” The album will 
include hits like “Buenos Dias, 
Amor” (Good Morning, Love), 
“Amnesia”, “Vamos a Darnos 
Tiempo” (Let's Take the Time), 
“Pero Me Hiciste Tuyo” (But You 
Made Me Yours), “Ahora No” 
(Now No), among others. 

Since he doesn't believe in 


fe 


recording too many “new ver- 
sions” as many other artists do, he 
explained that this has some valid 
justifications. “This is a very ba- 
sic repertoire that couldn't be left 
out, especially for me, because 
I’ve been so close to these songs 
since I was a kid,” so it was “a 
parenthesis I had to do and I’m 
happy it has been so extensive, 
because I didn’t expect it to be,” 
he said. As for next year, he said 
that “new songs are on their way” 
with romantic compositions of 
his very own creation. “I’m very 
excited about making a disc as a 
singer-songwriter in July 2012,” 
and it will be “more conceptual- 
ized, with ballads tending toward 
rock,” he said. Adding another 
dimension to his tribute, he con- 
firmed that he will play the part 
of his idol in an upcoming film 
about the life and works of Jose 
Jose. On Friday, he said, he will 
speak with a producer at Lemon 
Films to wrap up the details of the 
film project, which “will be very 
beautiful” and will portray Jose 
Jose’s career in a positive light, 
without ignoring the pitfalls like 
his addiction to alcohol. EFE 
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“Ranchero king” promoting 
scholarships for Hispanics in U.S. 


“Chente,” who did not speak with re- 
porters, signed a three-year contract 
with the brewing giant to lend his 
name and prestige to the scholarship 
program for Latino university stu- 
dents in the United States. Photo EFE 


Iconic Mexican singer Vicente 
Fernandez on his U.S. tour is com- 
bining two of his biggest passions 
- music and education - by present- 
ing scholarships to Latino college 
students. Shortly before a concert 
Sunday night at the Patriot Center in 
Fairfax, Virginia, Fernandez met in 
private with Julio Francisco Serrano, 
the winner of one of the scholarships 
awarded by Budweiser via the His- 
panic Scholarship Fund. “Chente,” 
who did not speak with reporters, 
signed a three-year contract with the 
brewing giant to lend his name and 
prestige to the scholarship program 
for Latino university students in the 
United States. Known as “the Frank 
Sinatra of ranchero,” the 71-year- 
old performer of numbers such as 
“Lastima que seas ajena,” “Que de 
raro tiene?” and “De que manera te 
olvido?” is on a 20-city tour of the 
United States. Just as at other con- 
certs, every student who has been 
awarded a scholarship has had the 
opportunity to speak with the artist 
in person and have photos taken 
with him backstage. “I couldn't 
believe it. | applied for a scholarship 
last December and two weeks ago, 
when I was studying in the library, 
they called me on the telephone to 
let me know | had won,” 21-year- 
old Serrano, a chemistry major in 
his senior year at the University of 
Maryland, told Efe. 

“I'm going to save that money 
because | want to go to graduate 
school, perhaps at the Massachu- 
setts Institute of Technology, and I'll 
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need money to move, for an apart- 
ment and other expenses,” said Ser- 
rano, who added that his mother and 
the rest of his family had provided 
“fundamental” support in his efforts. 
“My mom always instilled in me 
the value of education and never 
to give up. | learned to appreciate 
everything | have. and education is 
my main motivation,” Serrano said. 
Budweiser this year will award 24 
scholarships. each one consisting of 
$2,500. “lam pleased to collaborate 
with Budweiser on projects that 
empower the community, especially 
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the Hispanic Scholarship Fund.” 
Fernandez said in a press release. 
“We are contributing to education 
by way of music.” In addition to 
the tour, which began on May 6 and 
will conclude on Nov. 26, Fernandez 
will be the spokesman in Spanish 
for Budweiser television and print 
ads. The relationship of Budweiser 
with the HSF began in 1982 and 
since then the firm has presented 
about 524 million to the organiza 
tion. which has granted 20.000 
scholarships to Latino universi 


students. EFI 
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Argentina quiere ser sede de los 
Juegos Panamericanos en 2019 


El secretario argentino de Deporte, Claudio Morresi, 
aseguró que su país trabajará para ser sede de los Juegos 
Panamericanos del 2019. En declaraciones que publica 
hoy el diario deportivo Olé, Morresi destacó que “habrá 
más precisiones” al respecto cuando en diciembre próximo 
comience la segunda presidencia de Cristina Fernández. 
“Esto no es un anuncio mediático. Cuando me preguntaban 
por los Juegos Olímpicos yo decía que antes quería unos 
Juegos Panamericanos para demostrar que sí teníamos 
capacidad organizativa para un evento con más de 6.000 
deportistas”, sostuvo. 

“Así que si seguimos creciendo a este ritmo estamos 
en condiciones de ser sede”, subrayó antes de precisar que 
‘ya hubo charlas” con autoridades de la capital argentina, 
la ciudad de Rosario y las provincias de Buenos Aires y 
San Luis. Argentina. que acaba de terminar séptima en 
los Panamericanos de Guadalajara, organizó, con Buenos 
Aires como sede, los primeros Juegos en 1951, en los que 
lideró el medallero. En 1995 Argentina volvió a ser sede de 
los Panamericanos, con la ciudad de Mar del Plata como 
sede principal. El presidente de la Organización Deportiva 
Panamericana (ODEPA ), el mexicano Mario Vázquez 
Rana, consideró que Argentina sería “una sede excelente” 
para el 2019. 
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El mexicano Hernan Marquez 
escogido “Púgil del mes” 


El mexicano, Hernán “Tyson” Márquez retuvo el título 
mosca de la AMB al vencer por nocáut al panameño Luis 
Concepción, en la pelea celebrada el pasado 29 de octubre 
en México. EFE/A 


El mexicano Hernán “Tyson” Márquez, campeón 
mundial de los pesos moscas, fue escogido como “Púgil 
del Mes” por la Asociación Mundial de Boxeo (AMB), en 
las clasificaciones de esta entidad para octubre de 2011, 
difundidas en Panamá. 

Márquez retuvo el título mosca de la AMB al vencer 
por nocáut al panameño Luis Concepción, en la pelea ce- 
lebrada el pasado 29 de octubre en México. 

La mención de honor fue para el púgil nicaragtiense 
Román “Chocolatito” González, campeón minimosca de 
la AMB, que dejó fuera de combate en el segundo asalto al 
mexicano Omar “Lobito” Soto, en su debut en los cuadri- 
láteros de Estados Unidos. EFE 
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Messi clasifica al Barza, el Valencia 
reacciona y el Genk frena al Chelsea 


Tres goles del argentino Lionel Messi sellaron la cla- 
sificación del Barcelona para octavos de final de la Liga de 
Campeones, en una jornada, la cuarta, en la que el Valencia 
reactivó sus opciones, el Genk frenó al Chelsea y el Apoel 
dio un paso hacia la siguiente ronda y complicó el futuro 
del Oporto. Messi fue el protagonista del partido frente al 
Viktoria Plzen. Sentenció el choque en la primera parte, 
con dos tantos, uno de penalti en el minuto 24, con expul- 
sión de Marián Cicovsky, y otro en los instantes previos al 
descanso. Superando los 200 goles con el Barcelona. Ya 
suma 202, tras anotar también el 0-4. 

El Valencia, reavivó sus posibilidades de clasificación 
en el grupo E con una victoria fundamental en Mestalla 
contra el Bayer Leverkusen (3-1). No le valía otro marcador 
y cumplió en un duelo exigente, decidido en la segunda 
mitad con goles de Roberto Soldado y el francés Abil Rami. 
Antes, el brasileño Jonas firmó uno de los dos tantos más 
rápidos de la historia de la Liga de Campeones, a falta de 
que la UEFA anuncie si supera o no al del holandés Roy 
Maakay para el Bayern Múnich contra el Real Madrid en 
2006, marcado a los 10,03 segundos, y Stefan Kiessling 
había logrado el 1-1 a la media hora de juego. 

También siguen abiertos los grupos F y H, aún sin 
dueño definitivo de las primeras y segundas plazas de la 
clasificación, aunque todavía liderados, respectivamente, 
por el Arsenal y por el sorprendente Apoel Nicosia, indu- 
dable revelación de la temporada en la Liga de Campeones, 
en la que está invicto este curso. El conjunto chipriota suma 
ocho puntos en el grupo G, los tres últimos conquistados en 
el estadio GSP. Allí no ha perdido en sus nuevo encuentros 
europeos más recientes y ganó este martes al Oporto (2-1). 
El Apoel no se mueve del liderato de su cuarteto, seguido 
a un punto por el Zenit, que logró su novena victoria 
consecutiva como local en competición europea frente al 
Shakthar Donetsk (1-0), y a cuatro por el Oporto, el actual 
campeón de la Liga Europa y que ya no tiene margen de 
error en el tramo final de la fase de grupos. En el F se man- 
tiene la situación de la anterior jornada. Arsenal, primero, 
y Marsella, segundo, empataron sin goles en Londres y 
dependen de sí mismos para acceder a octavos de final, 
con el Borussia Dortmund como principal perseguidor. 
después de imponerse por 1-0 al Olympiacos de Ernesto 
Valverde. EFE 
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The Twilight Saga: 
Breaking Dawn Part I 


— 


The highly anticipated fourth installment of The Twilight Saga. directed by 
Academy Award® winner Bill Condon, The Twilight Saga: Breaking Dawn - 


Part I reveals the mysteries of this romantic epic that has entranced millions. In 


(Robert Pattinson), plus those they love, must deal with the chain of consequences 
brought on by a marriage, honeymoon, and the tumultuous birth of a child... which 
brings an unforeseen and shocking development for Jacob Black (Taylor Lautner). 

With more of the romance, passion, intrigue and action that made Twilight, 
The Twilight Saga: New Moon and The Twilight Saga: Eclipse worldwide block- 
busters, The Twilight Saga: Breaking Dawn - Part |. based on Stephenie Meyer's 
bestselling book series, begins the conclusion of the tale of vampire love, bound- 


less friendship, acceptance, and finding your true self. 


Stephenie Meyer is a worldwide publishing phenomenon. The translation 
rights for her four Twilight novels have been sold in nearly 50 countries and 116 
million copies have been sold worldwide. Her books have been on the bestseller 
list for over 142 weeks, and counting. The first of a two-part adaptation, The | 
Twilight Saga: Breaking Dawn - Part 1 is directed by Bill Condon (Dreamgirls. 
Gods and Monsters) from a screenplay by Melissa Rosenberg, based on the novel 
Breaking Dawn by Stephenie Meyer. Kristen Stewart, Robert Pattinson, and Taylor 
er 18, 2011. Anticipated Rating is PG-13.<> 


Lautner star. U.S. release is Novemb 


“J. Edgar” 


As the face of law entoerce 
ment im America for almost fifty 
years, J. Edgar Hoover was feared 
and adnured, reviled and revered. 
But behind closed doors, he held 
would have destroyed 
his image. his career and his life. 
Academy Award E nominee Leon- 
ardo DiCaprio (“Inception “Blood 
Diamond”) stars in the ttle role of 

Edgar” a drama that explores 
the public and private lite of one 
of the most powerful, controver- 
sial and enigmatic figures of the 
20th century. Oscar® winner Clint 
Eastwood (“Gran Torino.” “Mil- 
lion Dollar Baby.” “Untorgiven”) 
directed the film from a screenplay 
by Oscar® winner Dustin Lance 
Black (“Milk”). “J. Edgar” also 
stars Academy Award® nominee 
Naomi Watts ("21 Grams”) as Helen 
Gandy, Hoover's longtime secre- 
tary; Armie Hammer (“The Social 
Network”) as Hoover's protégé 
Clyde Tolson; and Oscar® winner 
Judi Dench (“Shakespeare in Love”) 


Secrets that 


| MUEELERS/“U nibs 


tit 


piQuieres que.tu.troca) 


tear tudo 
ly da didas 
“egies 


UN ANO DE GARANTIA 


CATALITY 


Vidrios Nuevos y Usados para autos 
Somos profesionales 
en catalizadores 


Buenos precios 
En mufflers, catalizadores 
rior 408.417.8963 sinioss nos" 


The sequel to “Happy Feet.” the Academy 
The Twilight Saga: Breaking Dawn - Part 1, Bella (Kristen Stewart) and Edward | Award® winning animated smash hit, “Happy 


Feet Two” returns audiences to the magnificent 

landscape of Antarctica in superb 3D. Mumble. 

The Master of Tap, has a problem because his tiny 

son, Erik. is choreo-phobic. Reluctant to dance. 

Erik runs away and encounters The Mighty Sven, 
| a penguin who can fly! Mumble has no hope of 
competing with this charismatic new role model. 
| But things get worse when the world is shaken by 
powerful forces. Erik learns of his father’s “guts 
and grit’ as Mumble brings together the penguin 
nations and all manner of fabulous creatures, 
from tiny Krill to giant Elephant Seals, to put 
things right. “Happy Feet Two” is directed by 
George Miller, who won an Oscar® as the creator 
of the original “Happy Feet.” 

The film features the voices of Elijah Wood. 


as Hoover's over-protective mother, 
Anne Marie Hoover. The main cast (“Grey Gardens”) 
also includes Josh Lucas (“Life as “Le Eduoar” 
We Know 17) as the legendary avia 


Kidnapping changes the public pro- Nixon") and Oscart 


Robert Lorenz (“Letters trom Iwo 
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We 20 Feet Two” 


Robin Williams. Hank Azarta. Alecia Moore 
(P!nk). Brad Pitt. Matt Damon. Sofia Vergara. 
Common, Hugo Weaving, Magda Szubansk:. 
Anthony LaPagita. Richard Carter and Benjam 
“Lil P-Nut™ Flores. Jr. George Miller co-wrote 
the screenplay with Gary E ck. Warren Colemat 
and Paul Livingston. Miller is also producing tl 
film, along with Doug Mitchell and Bill Miller. 
Chris deFaria. Graham Burke and Bruce Ber 

man serve as executive producers. Tap phenom 
Savion Glover rejoins the production to create 

the dances that will be performed onscreen by the 
penguin characters. The director of photography 
is David Peers and the animation director is Rob 
Coleman. The film features vocals by P!nk. with 
music by John Powell. The film will be released 
in 3D and 2D in select theaters and in IMAX on 
November 18. 201 1.<> 


pa 


director of photography Tom Stern. 
production designer James J. Mu 


was produced by — rakami. editors Joel Cox and Gary 
Eastwood, Oscar® winner Brian D. Roach. and costume designe: 
tor Charles Lindbergh, whose sons Grazer (A Beautitul Mine 


1 “EROS Deborah Hopper. Eastwood ts 
hominee — composing the score lor the film. A 


Warner Bros. Pictures pee IO) 


Jima.” “Mystic River), with Timo 34 Edgar” was produced under the 
Moore and Erica Huegms serving banners of Malpaso and maven 
as executive producers. Behind the. Entertainment. It will be released 
scenes. Eastwood reunited with his im limited markets on Wednesda 
longtime collaborators, including November 9. 20177 and expand t 
Wide release on Priday. November 
ae mmr: = 891). 2011. The tilm will be distrib 


uted Worldwide by Warner Bros 
Pictures. a Warner Bros. Entertain 
ment Company. This tim has beet 


rated R for brief strong langus we.<> 
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“This house is dying for 
an energy assessment. 


er 


Get me a | UP 
thermographic = 
camera, STAT!” 


Your home is at risk for an energy emergency! 
A home energy assessment is | ust what the doctor ordered. 


For a limited time, Santa Clara Coun h is offering healthy rebates that 
cover 80% of the cost of a home ené rey assessment up to $800. 


Participating Contractors are trained to diagnose way you can reduce energy use, 
improve comfort and air quality, and lower energy costs. No 
Complete the improvements your contractor recomménds and be eligible for UPgra 

incentives up to $4,000 through Energy Upgrade California. 


ñ grade” 
Go to sccgov.org/energyupgrades or see other side Ar a list of contractors. IN SANTA CLARA COUNTY 
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These Santa Clara County Participating Contractors are qualified to perform both the energy 
assessment and recommended improvements. 

Other Participating Contractors are coming soon. Check the web site regularly for newly added 
contractors in your neighborhood. 


Building Efficiency 
sEnergyEfficiency. com buildingefficiency.net 
e3-elements.com 877-966-8872 866-945-0278 
408-634-6690 Campbell, CA San Francisco, CA 
ava-construction.com Los Altos, Ca CSLB: 952555 CSLB: 947504 


650-539-8773 CSLB: 861532 


Cupertino, CA SDI Insulation Inc. 
CSLB: 945043 Neighboring sdi-insulation.com 


greenfootenergy.com E ; 
Ounties 650-685-5500 
ee ayo oOo Burlingame, CA 


San Jose, CA Allterra 

ecoProach.com CSLB: 760465 CSLB: 607274 
408-720-8727 
Sunnyvale, CA 


Environmental 
allterraenv.com 
831-425-2608 


CaLSugeaons Sandium.com Santa Cruz, CA 
408-894-9072 CSLB: 847973 
EnergyHomeUpgrade.com Sunnyvale, CA 
408-272-8080 CSLB: 888119 - 
Milpitas, CA 


CSLB:481321 


special Instructions: > Contacta Farticwpating Contractor Lo schedule a house call ; 
- Feel better about your home, 


Go to sccgov.org/energyupgrades for the most 
up-to-date list of Participating Contractors. 


